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OUVERTURE. 



Nu, kom Du gode Gige, 
lad here dit A, 
men ingen skal Du síge 
hvor din Tone Itom fra; 
for Folk med dannede 0rcr 
er det vel Lyst at spille, 
men Kunstneren han h«rer 
Dig, selv naar Du tier stilk 



Sommerdag. 



Uer laa den Ridder i Graesset og drev. 

Hejsa, nu sadler vi afl 
Der laa hans Harnisk, hans Skjold og Vaerge, 
hans Tanker de ñe] over alie Bjaerge, 
de sejled paa Sky gennem Luften den blaa; 
den Rejse man bruger ej Vaaben paa. 
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Den Ridder han laa hvor han staeded sig ferst, 
han kendte ej Sult, han kendte ej Terst; 
og Solen den kom over Stedet og gik: 
han lytted som efter en sagte Musik. 



Det l0d som de vandrende Spillemaends Chor, 
der giger og flejter hvor Godtfolk bor, 
det lod som naar fineste. Strenge klingre 
berert af hvide og varsomme Fingre. 



Da traadte af Skyggen saa grim en Gnest, 
og Graesset det visned, som stod ham naest; 
han bukked sig ilsomt og Vaabnene tog 
og grined og ud imod Ridderen slog: 



Hr. Dagtyv, I laa eders laengste Tid, 
nu drage I med mig af Landet did, 



se her eders Harnisk og Skjold og Kniv; 
jeg panted Jer ud, I0S ind med jert Liv! — 



Den Ridder han lagde sit Hoved paa Sned 
og plukked en Blomst og i Straaet bed: 
Hvad skriver vi ellers for Dag idag? 
Hr. Knokkelmand, se I kan fare i Mag! 



Og stjal I de Vaaben, min Fader mig lod, 
jeg ligger ej vaabenl0s her for jer Fod; 
thi Sommerens Luftning, som Jorden omkranser, 
har lagt om mit Bryst et ubrydeligt Panser. 



Det bugter og f0Jer sig efter min Gang, 
ret aldrig en Stikning i Ringbrynjen sprang, 
og Dagmoder, Solen, har vaevet den Saerk; 
slaa till I skal kende, om Brynjen er staerk. 



Og Skjoldet, som giver saa frejdig en Klang 
naar Klingen er draget og Striden i Gang, — 
den skaermende Klang har jeg stedse for 0re, 
saa ikke jeg kan eders Grovheder here. 



Der toner fra Markens livsalige Rige, 
fra Blomster og Dyr en Musik uden Lige; 
de bejler, de kaemper, de fedes, de d0r, — 
om ej I var ded, I harte den fer. 



Og Vaerget, I stjal! — o behold kun den Kniv, 
jeg dagtinger ej for saa lidt om mit Liv. 
Min Mund er mit Vaerge: paa Laeben det Kys, 
jeg dremte, jeg fik af min Faesteme nys. 



Det delger sin Styrke som Svaerdet i Balg, 
men giver, Hr. Ded, I saa haardt mig et Valg, 



saa l0sner jeg Tungen, mit Vaerge paakalder 
al Bistand hos smaa og hos store Vasaller. 



Og Fugle og Blomster og springende Dyr 
og Mennesker komme fra Land og fra Byer, 
i Flammer staar hele det ganske Land: — 
Pas paa, I vil braende jer Haand paa den Brand! 



Sakuntala. 



Jeg kunde for Laengsel ej sove, 
en Blomstervind 
slog mig imod, 

strammed herind ad mit Vindu 
som en vellugtaandende Flod; 
jeg harte de heje Palmer 
suse svagt 
med S0d Musik; 

det hvisked, ihvor jeg stod og gik; 
Sakuntala, Sakuntala. 



Du evige Himalaya 
med Issen hejt 
mod Himlens Tag, 
hvi sender Du diñe Kilder 
at mode min Fod idag? 
Hvi risler de duftende Vover 
mindetungt 
forbi mig hen? 

hvi meder mit baevende Blik igen 
Sakuntala, Sakuntala! 



O Pige, Du saenker dit 0je 

saa fugtig bledt 

ind i mit Blik, 

som var det i denne Time 

den bindende Ring Du fik! 
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ak, ikke en eñkelt Time, 
enkelt Dag, 
nej tusinde Aar 

skillende mellem os begge staar: 
Sakuntala, Sakuntala! 

Du tabte ej Ringen i Floden. 
Dushjántas selv 
liar slaengt den hen, 
og stemmed han end den stride Str0m, 
han bringer ej Ringen igen. 
Dushjántas i Palmelunden 
jage vil 

langs Flodens Bred; 
han skyder en Antílope ned: 
Sakuntala, Sakuntala. 



Farlige Dremme. 



Jüer blev stille i Stuen 
da Festen var endt; 
hvor hun havde sunget, 
stod et tavst Instrument. 
Der gemte sig slumrende 
Toner deri; 

hun kunde dem vaekke. 
Nu var det forbi. 
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I Stagen stod Lysene 
naesten braendt ned, 
et vaklfende Skaer over 
Glassene gled. 
Her suged din Laebe 
den livfulde Gl0d; 
jeg faler kun Glassets 
forstenede Dea. 



O kunde Du komme 
tilbage igen! 
jeg stillede Vinen 
paa Bordene hen; 
jeg lyste med Fakler 
vor natlige Fest, 
jeg satte Dig hojbords, 
mig selv som din Gaest. 
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Saa sang Du til Tonernes 

balgende Slag. 

Jeg sad for din Fod, til det 

gryed ad Dag. 

Saa bar mine favnende 

Arme Dig hjem, — 

hvis ikke Du dede 

forinden i dem 

Der blev stille i Stuen. 
Festen var endt. 
Der stod kun et stavet, 
forstemt Instrument. 
Som Laag for en Kiste 
smak Klappen i 
O Gud vaere lovet: 
forbi, forbi! 



• • • • 



Til Vaar! 



Den Vinter var saa barsk og haard, 
den Vinter vil vi glemme; 
min favrest Ven i Urtegaard, 
hvor alie gode Blomster staar, 
jeg lefter til Sang min Stemme: 

og synger jeg ud af et redeligt Savn 
min Laengsel efter en sikker Havn, 
hvori jeg mit Hoved kan gemme, 
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saa hvisker jeg — tysl — for mig selv et Navn, 
saa faler jeg — Kys! — at en trofast Favn 
mig aaben staar 
til Vaar, til Vaar, 

thi dér har en Sanger dog hjemme. 



Jeg saa' en liden Fugl paa Gren 

bag Frostens blomstrende Rude, 

en saadan sed, velsignet en 

med klare 0jne, paa lette Ben 

at hoppe omkring derude. 

Jeg stro'de den Smuler; til Tak den sang: 

Du faar dem tilbage med Renter engang, 

thi Du forstaar: 

til Vaar, til Vaar 

smelter al Is paa Rude. 
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De Folk med saa brusende Vingefang 

kan nemt os Smaafugle glemme, 

men det, at dit Hjaerte, hvor hejt det slaar, 

hvor vidt og hvor vildt dets Belger gaar, 

har stedse Tanke for Smaafolks Kaar, 

det vil ej vi Smaafolk glemme; 

om ogsaa din Vinge har bladende Saar, 

der kommer eñ Dag paa Dagen igaar: 

Jeg spaar, jeg spaar, 

til Vaar, til Vaar 

vil Du vaere i Reden hjemmel — 



Nuvel, lad Vintren rase ud, 
saa vil vi Stormen glemme, 
saa sender Sandenvinden Bud, 
og Posten er en vinget Gud, 
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som sparger, om Nogen er hjemme? — 
javist, i tusinde Blomsters Navn! 
her er en sikker og rolig Havn, 
om Nogen vil dér sig gemme. 
Jeg gjorde jo — tysl — under mangt et Savn 
mig vaerdig til — Kysl — til en trofast Favn, 
som aaben staar 
ved Vinter og Vaar; 

alt andet vil Sangeren glemme. 



F0RSTE AFDELING. 



F0RSTE AFDELING. 
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I Herrer, som byder 
bag Mure og Grave, 
I Fruer, som pryder 
den flajsmykte Gaard: 
min Sang ved jer Side 
fik Sangerens Kaar; 
ferst ret paa det Vide 
han selv den forstaar. 



Den suger fra Skoven, 
hvor Vilddyret bygger, 
sin Aande, sin frejdige 
Friluftsmusik, 
fra Luften, fra Voven 
den stjaeler de Smykker, 
som Solen forglemte 
hver Kvaeld den nedgik. 
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Han suger fra Salen, 
fra Latter og Smilen 
den kaade, den emme, 
den legende Gift; 
men Dagluftens sunde, 
husvalende Stremme 
udglatter, hvor Pilen 
har ridset sin Rift. 



I pryded for Sangen 
min Vams med Kokarder, 
jer Guldbors belonned 
mit gode Humer. 
Dukaterne ruUed, 
Kokarderne falmed: 
mit Sind og min Sang blev 
de samme som for. 



24 



I Herrer, som klukked, 
naar Spegen Jer hoved, 
I Fruer, som sukked, 
naar Sangen var em: 
min Vin har jeg drukket, 
min Sevn har jeg sovet; 
var Rusen end liflig, 
det var kun en Dram. 



Jeg red mig fra Gaarden 
med Luth ved min Side, 
min Kaardespids satte jeg 
Verden for Bryst; 
jeg raabte: Her leges 
med Staal skal I videl 
og tvang dem at tage 
til Hat for min Rest. — 
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Barretten i Haand 
og Farvel til den Sidste; 
med Luth over Skuldren, 
med Kaarde ved Laend, 
med Hjaertet paa Laeben, 
sin Sang til al Verden, 
saa drog gennem Verden 
den farende Svend. 



Holla, i Kroen derinde! 



11 olla, i Kroen derinde I 

har I Plads for en farende Svend, 

som er ked af det evige Rend 

paa Vejen for alie Vinde? 

Du Vaert og din smukke Kvinde! 

saa giv mig Besked, 

kan jeg saette mig ned, 

kan en Plads jeg paa Ovnbaenken finde? — 
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Og 


vel kan Du sidde, saameget Du vil, 


mir 


1 Terne hun raekker Dig Hynde derlil; 


saa 


hvil kun og saml Dig Kraí^fter. 


Du 


har nok kun Kappe og Troje? 


jeg tager det ikke saa neje: 


Bagagen den kommer vel efter? — 




Bagage! den kender jeg ikke. 




Hvad jeg ejer, ferer jeg med 




hvor jeg vandrer fra Sted til Sted; 




saa er farende Svendes Skikke. 




Dog kom jeg ej her for at tigger 




Jeg har Staal i min Arm, 




jeg .har Guld i min Barm, 




under Huen ^Edelstene liggel 



28 



Og er I en Herré af saadan en- Art, 

da bredes paa Disken Jer Dug i en Fart, 

da faar I vel kysse min Kvinde. 

Da fjaeler jeg selv mig i Stalden 

og sover til Hanernes Kalden ; 

I sover i Stuen herinde! — 



Saa drak han og spiste, den fremmede Svend, 
og strakte sig sindig ad Ovnbaenken hen 
og drernte sig favnet og krystet. 
Men Vaerten derude i Stalden han lo: 
Ja, lad dem kun kysses og gantes de To, 
han baerer sit Guld jo paa Brystetl — 



Om Morgenen Vaerten fra Stalden gik 
og veksled i Daren med Ternen et Blik: 
Naa, fandt Du hans Guld saa i Barmen? — 



/ 
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Nej, sege det turde jeg ikke, 
han havde saa fyrige Blikke; 
men jeg maerked Staalet i Armen! 



Hollal Hr. Vaert bring mig Spise! 
— For bort jeg begive mig vil, 
maa jeg davre og drikke dertil, 
jeg har Sult som en Berner-Rise. 
Jer Kro skal jeg love og prise; 
jeg har sovet saa sedt, 
jeg har hvilet saa blodt, 
jeg har digtet derover en Vise! — 



Nuvel, saa kom frem med Jer Vise paastand; 
jeg herer saa gerne en fornemme Mand 
at skaemte, skondt aarle paa Dagen. 
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Jeg synger jo selv, naar det gaelder; 
nu tog jeg mit Regnebraet heller: 
men det gor slet Intet til Sagen! — 



Hr. V^ert, I skaenked mig Drikke, 
I rakte mig Sulet dertil; 
med min Vise betale jeg vil, 
saa er farende Svendes Skikke. 
iEdelstene er mine Blikke, 
Staalet mit Mod, 
Guld mit sunde Blod; 
og andet ejer jeg ikkel 



Jeg er kun det skere Kar. 



Jeg er kun det skere Kar, 

kig ej saa paa Glasset, 

Navne, Ridser og alskens Tant 

staar i Krystallen kradset. 

Er kun Vinen, som gemmes derinde, god, 

saa lad Glasset staa paa en vaklende Fod, 

er kun Indholdet lifligt at smage, 

saa lad Formen have sin Hage! — 
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Hvorfor, Venner, veje mig bestandig 

paa en Vaegt med fine DecimalerI 

Er jer Regning gjort, nuvel, hvad fandt I? 

eders egne Mangler, 

Kedets faelles Kvaler. 

Venner, gaa tilside, 

laeg jer Griffel vaek; 

lag mig paa det Vide 

som et Hav, i store, aabne Traek. 



Glaed Jer ved den Sol, som paa mig braender. 
Jeg har ikke taendt den selv, desbedre 
kan jeg prise Varmen, kaere Venner. 
Solen over Havet 
kan jeg trostig haedre; 
jeg har Ret at glaede 
mig, naar paa min Strand 
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over Saltets Vaede 

Funker falde fra den heje Brand. 

Jeg er kun et Instrument. 

Mestren paa mig spiller. 

Selv jeg ved ej, hvorfra, hvorhen 

disse Buestregs Lab og Triller. 

Klinger Sangbundens Tone med lid og Fart, 

saa lad Traeet kun vaere af skrebelig Art. 

Der er St0v, naar Redskabet skilles, 

men det maerker man ej naar der spilles. 



Saa' Du Kn0sen, som str0g forbi. 



oaa' Du Knesen, som streg forbi, 
Skaelmen med tindrende 0jne? 
Tror Du hans Fart blev standset, fordi 
hans Fodder var negne? 
Tror Du hans Stemme er haes og raa, 
fordi han ikke har Kappe paa? — 
Her hans Stemme og se hans Gang; 
der staar Reg af hans Fjed, der er lid i 

hans Sang. 
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I Morgenluften saa frisk og sval 

svajer de grenne Kranse, 

Skoven blev bygget til Dansesal; 

kom, lad os dansel 

Ter Du vel flette dit Trin i mit, 

da er mit Hjaerte til Hansdag dit; 

dagligt Bred giver daglig Kiv, 

felg mig paa Parten og vaer min Viv! 



Kom Du bruñe Pige, koml 

vort Bryllup skal staa i det Grenne. 

Vi agter den Snak og de Andrés Dom 

vaerd kun en Benne. 

Saa' Du Magisteren, tynd og bleg? 

Han rynkede Naesen ad vor Leg. 

Lille Magister, lad se din Arm! — 

den spaender jo ej om en Piges Barm. 
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Mit Navn er Gotfred Springforbi, 

Vildtet er mine Fraender. 

Tror Du min Fod er negen, fordi 

jeg ikke har Venner? 

Raakalven skaífed mig Stovler vel, 

'fald jeg naenned at slaa ham ihjel; 

men jeg klaeder mig ej ved en Andens Trang. 

Jeg er let om mit Hjaerte og let i min Gang. 



I 



Kom hid, I Maendl 



JVom hid, I Maend, saasandt som I har 

Gige og Fl0Jte og Tromme; 

jeg sperger ej om, hvor Vejen bar, 

om I Skaelmer er eller Fromme. 

Jeg ryster den fillede Hat Jer fuld; 

af al min Eje og alt mit Guld 

skal St0rsteparten I nyde, 

at Glansen Jer ret maa frydc. 
Og var I de storste Skaelmer paa Jord, 

jeg haedred dog hejt det Spillefnandí>^-Cliorr 



38 



Gigen. 
Det bar forbi med en krydret Duft, 
Mynte, Lavendel og Rosmarin. 
Vi saa' os omkring i den blege Luft 

Fl0jten. 
Hvor er nu Vennen min? 

Begge. 
Vaaren er solklar, 
men Vaaren er kort. 

Trommen. 
Nyt den; den ruUer saa hurtig bortl 



Gigen. 
Det mylrer med Smaafolk fra Mose og Kaer, 
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Alferne pynter de strittende Traeer; 
pynter dem paent med guie Rosetter, 
spinder og tvinder, taetter og fletter, 
regter den Vaev ilen; — 
Ej nu blev Skoven gren. 

Raek mig din Haand, 
her er din Krans; 
felg mig i Kredsen 
og dans! 



Flejten. 
Saa gik de i Dans langs den lysnede Sti, 
hvor Kilderne risle og Kaeret staar stille; 
Fuglene var dem saa kaere, fordi 
de vidste saa sodt at spílle. 
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Gigen. 
Han gav hende Haanden; hun loved, han svor; 
det sused i Skoven, den tog deres Ord. 

Flajten. 
Men Fuglene lo, da det Lefte led; 
de vidste maaske, hvad et Lofte betod. 

Alie. 
Tiden driver med Tiden Gatk. 
Hvor er den Duft, som fodtes? 
Vi saa', hvor Blomsterne edtes, 
Sommeren sved dem vaek. 
Det buldred' i Skoven, vi saa os om: 
Stormen var kommen og Skoven stod tom. 
Ikke et Blad paa en eneste Gren, 
ikke en Fugl, 
ikke en. 



Vug, o Vove. 



Vug, o Vove, med varsom Haand 
Baaden, hvori vi glider, 

« 

stryg den, Stremme, med kaelen Haand 
over de buttede Sider; 
kunde jeg selv 
klappe den Glut, 

som sidder paa Toften og nynner, 
over Kindernes Hvaelv . 
blot en flygtig Minut, 
jeg arme, forelskede Synder: 
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o da skulde min Stemmes Klang 
vaekke al Vellyd, som slumrer i Skoven, 
smaeltende hen i en Kaerlighedssang 
med Nymfen, med * Ekko, paa Skraenten ved 

Strandkildevoven. 



Flyt Dig; Fagre, foruden Frygt 

hen ved din Sangers Side; 
Dig har min daglige Laengsel S0gt, 

fulgt Dig paa Gang under Lide. 

Er ej Du selv 

ramt af den Gud, 

som gav mig de se j rende Kraefter? 

Ak, Barmens Hvaelv, 

som vider sig ud 

under Sukket, mit Udsas^n bekraefter. 
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Kom da, jeg klapper min hvide Hind; 
saenk kun dit Hoved; jeg skygger det over 
med Kappen, mens Stjernen taender .HÍt Skin 
og Frygten er flygtet med Sol og UndHeelncn Hovcr, 



Nyd da Nat, hvad, fot Nuct »kat/t, 

glemmer de flygtende Tímer; 
tag de To, í din Try0ied tabt, 

til DaggryeU KV>kke Uimtr. 

Skjul dcm, til *e}v, 

vakt ved det Gyj^, 

UKíd det «ítaaJ}>b#;l/; l^yít 

de síjrrer, V:¡^¥^A ir4 VMmá^M 
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End er de trygge, langs Skovseens Rand 
hviler i Morgnen den blege Dryade. 
Saa vaagner Ekko og maelder paastand, 
at Natten er endt, at Diana med Folge vil bade. 



Vaer hilset, I Damer. 



Vaer hilset, I Damer, langs Hejsalens Baenke; 
hvad vover jeg farende Svend? 
hvad drister min Fod sig, 
hvad trester mit Mod sig, 
paa hvad ter min Tanke vel taenke? 
at drikke den Vin, som I lader mig skaenke, 
at laegge min Haand i den fangende Laenke, 
sig: er det ej hovedles Sag? — 
I ser mig iaften, 
I saa' mig idag; 
at komme og gaa er den Farendes Sag. 
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Saa vaever vi Vadmel og laegger det sammen, 
de Store saa godt som de Smaa, 
og danser og synger i Faellig og Gammen: 

Vaeve Vadmel og laegge sammen 

og lade Skytterne gaa. 



Her, Tonerne kalde; forlad eders Baenke 
og felg kun den farende Svendl 
Med ham er hver Glaede 
iaften tilstede 

foruden al Arglist og Raenke. 
Han ferer jer Dans, naar I blot vil betaenke: 
I fanger ham ikke i Baand eller Laenke, 
han taaler, som Fuglen, ej Aag. — 
I bandt ham for ofte, 
tilsidst blev han klog; 
tilgiv ham, men Tanken maa have sit Sprog. 
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Saa vaever \i Vadmel og laegger det sammen. 
En Sk>"tte er Svenden som Faa. 
Hvor herligt at synge i Faellig og Gammen: 

Vaeve Vadmel og laegge sammen — 

og saa lad Skytten kun gaa! 



Nu er Aftnen lys og lang. 



Nu er Aftnen lys og lang; 

kom, min Kaerlighedl 

fyld mit glade Bryst med Sang 

ved Havets tavse Bred. 

Ved de daemrende Strande en Pigeflok 

hviler sig, ventende — ved jeg nok — 

paa Elskerens Barkarole. 
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Kling, I Strenge! og hjaelp mig med 
at tage de Piger i Skole. 



Hvorfor fik I, kaere Bern, 

disse 0jne, som 

naeppe faestes paa os, ferend 

straks vi sadler om? — 

Sad vi forhen tilhest med den vilde Jagt, 

feres vi nu, som i Laenker lagt, 

omkring i svaeroiende Dremme; 

I g0r Rytteren spag og from 

og leder hans Hest ved Temme. 



Komme vil forvist den Stund 
— o min Kaerlighedl 
da hans blege, bange Mund 
rove vil jer Fred. 
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Naar I synkende for eders Fod ham ser, 
hjaelper ej Flugt og Forstillelse mer; 
I rejser ham med eders Haender. 
Kling, I Strengel og hjaelp mig med 
at vise, hvor Legen ender. 



Den Spillemand snapped Piolen. 



Den Spillemand snapped Piolen fra Vaeg 
og gik i den grenne Skov. 
Hej, Piger smaa, 
en Dans skal I faa- 
den Gamle han gier vel Porlov. 
En fejende Dans 
med Per eller Hans, 
hvorledes det bedst kan falde. 
Jeg spiller for En, jeg spiller for To, 
jeg spiller for Hver og Alie I 



52 



Bind dit Skert og flet dit Haar, 
laeg an dit Hovedklaede. 
I Praestevaenget Dansen gaar 
med Fryd og megen Glaede. 

Den Bondemand fingred sig over sit Skaeg 
og saa* mod den grenne Skov. 
Saa lunt han lo: 
Nu ja, min Tro, 
saa faar jeg vel g¡' Jer Forlov. 
Men lad ikke Per 
Jer komme for naer, 
lad Hans Jer ikke bestjaele; 
et Kys eller to, det lader jeg gaa, 
men brug jer Forstand ved de Deiel 

Den Bondeknes slog sig ned ad sin Laeg 
og gik i den gronne Skov. 
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I Piger- kaer', 

vi danser med Jer, 

den Gamle han gav jo f*orlov. 

Vi svinger Jer, ret 

som var I saa let 

som Dun, og Spindel for Resten. 

Saa gaar vi i Skoven to og to 

og snakker om Lysning hos Praesten. 



Saa gik da Dansen, den var ej traeg, 
udi den granne Skov. 
Der stod et Spor 
i den blede Jord, 
hvor Fadderne tog sig Forlov. 
Og Skumringen kom, 
og Pladsen stod tom, 
det hvisked og lo mellem Levet. 



54 



Da Morgenen gryed, saa gik der To, 
men da var den Ene bedravet. 



Bind dit Skert og flet dit Haar, 
laeg an dit Hovedklaede. 
I Praestevaenget Dansen gaar 
med Fryd og megen Glaede. 



Du retter tidt dit 0jepar. 



Uu retter tidt dit 0jepar 

saa spergende mod mit: 

Om ikke snart jeg svarer Dig 

hvorledes jeg dog klarer mig 

trods alie onde Rygter, som stedse om mig gaa? 

Ja, Kaere, Du skal vide det, 

men ferst maa Du forstaa: 

At ovenover Skyerne er Himlen altid blaa. 
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Der er blandt Hoben altid Had 

mod ham, som sidder hejt; 

man feler derved tydeligt, 

— og det er saa fortrydeligt — 

hvor lidt man selv kan magte, hvor lavt man 

selv maa gaa. 
Saa sanker man et Rygebaal 
og taender lid derpaa. 

Men ovenover Skyerne er Himlen altid blaa. 

Det er en egen Virakduft, 

som hvirvler mod mig op. 

I Skyer Regen slynger sig, 

et Chor om Baalet synger mig 

en Takkesang, en Hilsen, en Pris, som kan forsiaa. 

Den ryger ret infamt, den Halm, 

det stinker faelt, det Straa; 

men ovenover Skyerne er Himlen altid blaa. 
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Jeg sidder som jeg altid sad: 

jeg sidder hejt tilvejrs; 

jeg lader Regen sprede sig, 

jeg lader Banden kede sig; 

de maerker dog omsider, de kan mig ikke naa. 

Ja, Kaerc, saadan sidder jeg 

og smiler ad de Smaa: 

jeg sidder over Skyerne, hvor Himlen den 

er blaa. 



Jeg baerer den Hat, som jeg vil. 



Jeg baerer den Hat, som jeg vil, 

jeg synger de Viser, som jeg vil 

og som jeg kan^ 

jeg tager dem ej fra nogen Anden. 

Er jeg derfor en fuglefri Mand? 

skal jeg derfor korrexes af »Standen«? — 

Lad Sangerlauget vaere som det vil, 

jeg er den, som jeg er, og ingen anden. 
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Mine Gaver mig selv ej jeg gav, 

har faaet dem tillaans, at fórrente; 

jeg maa spytte i Bessen brav, 

hver Gang jeg et Laan mig vil hente: 

Naturen, vor hjaelpsomme Moder, 

har en Skyldherres arnehaarde Blikke; 

jeg ved, der er ringere Boder, 

hvor der laanes; — dem seger jeg ikke. 

Men har jeg betalt, hvad jeg skal, 

saa saetter jeg Hatten, som jeg vil 

og som den kan, 

uden at klemme mig om Panden* 

og synger over S0 og Land, 

saa det skingrer i 0ret paa Standen. 

Lad Sangerlauget vaere hvad det skal, 

jeg er den, som jeg vil, og ingen anden. 



De svajed og svinged. 



Ue svajed og svinged, 
de granne Ranker, 
som en Attenaarigs 
forviltrede Tanker. 
Saa blev de bundne 
op ad en Stok. 
»Jal« sagde Druen, 
»det taenkte jeg nok; 
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»der skal Maade med Alt 
og Alvor i Sagen, 
nu kommer Glansen 
nok snart for Dagen!« 
Og Solen bagte, 
glohed var Luen; 
Tanker blev taendte, 
og mork blev Druen. 



Det tynged og trykked, 
Druerne svulmed; 
det var Solild, som inde 
bag Skallerne ulmed. 
Saa rusked og rev det 
med haarde Haender. 
^Hvad!« tsenkte Druen, 
»er det saadan vi ender? 
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Der blev stampet og trampet 

under Snakken og Summen, 

Druerne sprajted 

som Blod ned i Kummen. 

Nagne Maenader 

gled ud i Blodet, . 

Silener sprang Buk 

og Fauner stod paa Ho*det. 



Saa blev der stille 
paa Larmen den lydende. 
»Naal« taenkte Druen, 
»saa blev vi da flydende.c 
Stilheü og Marke 
langs Flaskereolen, 
ikke et Glimt af 
Dagen og Solen. 
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Ensomme Timer, 
ensomme Dage, 
Tanker paa Fremtiden, 
Tanker tilbage. 
Underlig Syden 
omkring i Kroppen. 
»Blot man turde leñe 
en Smule paa Proppen!« 



Saa blinked det endelig; 

Proppen knalded, 

Druerne skummed 

ud i Krystallet. 

Og Glasset blev svunget 

hojt ivejret: 

Nu er Vinen god, 

nu har Druerne gaeret! 



ANDEN AFDELING. 
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Wallher von áet Vogelweide 

dede; del er ¡xnge siden. 

Stor og Lid en 

yder haní nu fuid Respekt; 

men man giansker ej hans Víegt, 

ej hms Tale, Gang og Fserden; 

hvad han dengang var for Vetden 

er han ej for Verden mer. 

Hvad han sang, det har man gemt; - 

Walther v. d. Voge wcide 

sang om "Vcrdens lyse Have; 

hvad han haded liar míin gleml ; — 

Walther v. d. Vogelweide 

b»ded, med 5ig selv í Fejde, 

for sin dyre Sangei^ve — 

elleis var hans Sange glemt. 



Piazzale Michelangelo. 



Floren s. Jqdí 1876. 
(Skrevet, ander Sjgdom, paa en K0retar op orer ríale dei eolli). 

Florens, diñe Roser er ikke til for mig, 
de 0ger kun den Feber, som braender míg í Blodet; 
Aftnens Skygger ssenke sig, saa synker nu Modet; 
det bar mig saa langt, vil det baere míg mer? 
Du skenne By dernede for 0jet jeg ser, 
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din Kunst er for de Karske og ikke for mig; 
feberhede 0je, ét Kunstvaerk jeg kun ser: 
Michelangelo, jeg knaeler i Aftnen for Dig. 



Din Kaempe af en David, merk mod den gyldne By. 
Drengen blev en Konge med et straalende Ry. 
En Kunstner paa Tronen ; han kunde Strengen slaa, 
han kaemped og han synded, han stod og faldt 

som Faa. 
Hejenes Roser brad han, paa Gulvets Sten han laa; 
Kong David, det er som din Skygge jeg saa'. 
Hejenes Roser dufte og Byen staar i Glad. 
Michelangelo, Du taler saa vaeldig i din Ded. 



Vogt paa dit 0jel 



rivergang Du var gaaet, saa taenkte jeg paa 
— O mine rolige Drommel — 

paa Alt, hvad jeg vilde Du skulde forstaa; 

men aldrig til Laeben kan Ordet naa', 
diñe 0jne varsler mig Fare. 

Der braender en spargende lid i dit Blik. 
Jeg ter ikke svare. 
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Hvi vil Du forfelge den FIygtende saa? 

— O mine rolige Dremme! — 
Hvergang Du bererer den klirrende Slaa, 
det er, som jeg skulde i Angst forgaa; 

hvi kan dog den Leg Dig fornaje? 
Men fedtes Du staerk, saa benyt ej din Magt. 
Vogt paa dit 0jel 



Rosenr0cle Dr0mme. 



Han. 



Uu sidder i Baaden, som sv0mmer, 
saenket i Balgens Musik; 
diñe dejlige 0jne dr0mmer, 
mod Skyerne vendt dit Blik. 
Mod Aftenens taarnede Skyer 
stiger dit Hjaertes Begaer; 
de vinker saa lokkende naer, 
de daler, de letter, de Ayer. 
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Men disse taarnede Skyer, 
som gleder i Purpurskaer, 
som vinker og, vinkende, Ayer 
og synes dog stedse naer, 
de staar som et Billed paa Sorgen, 
et Spejl paa forgaengelig Lyst; 
de fylder med Solskin dit Bryst — 
og bliver til Regnvejr imorgen. 



Hun. 

Jeg ser for mit 0je 

som det fineste Spind 

af Traade, der funkier i Solens Skin; 

jeg lukker mit 0je. 

Ak, Du har jo flettet 

det Tryllespind, 
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Du, som har gaettet 

Rosen paa min Kind. 

Og jeg synker i Rosendufts Dromme ind; 

mine Laeber mod diñe sig boje. 



Jeg gaar som i Blade 

af den flagrende Vaar; 

det gynger paa Blomster, hvorhen jeg gaar; 

en belgende Flade. 

Ak, kunde jeg tage 

Dig, Elskede, med, 

kunde vi drage 

langvejs til et Sted: 

da lad Belgen kun rive i Dybet os ned; 

vore Livsens Timer var glade. 
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Jeg h0rer din Stemme. 

Det er Fuglenes Sang 

og Hjortens, som kalder paa Hind over Vang. 

Hvor skal jeg mig gemme? 

Ak, vilde jeg flygte 

til Jordens Rand, 

naar Du kun mig segte, 

var jeg der paastand. 

Der er Fugl, der er Hjort i det fjaerneste Land: 

over Verdener raekker din Stemme. 



i. 




Og jeg vil drage. 



Og jeg vil drage 
fra Sydens Blommer, 
men íkke tage 
dens Tome meó. 
Hvorhen jeg kommer, 
dér vil jeg prise 
i Spil, i Vise 
dens Udfuldhed. 
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Dog, aldrig ender 
den lid dér braender, 
derfor jeg sender 
mod Nord min Sang. 
Dér veksler Sommer 
og skonne Blommer, 
de gaar, de kommer 
en evig Gang. 



Dér koler Vinden 
hvad Solen braendte, 
dér skaermer Linden, 
naar Regnen slaar. 
Hvad Sommer taendte, 
det Vinter slukker, 
indtil man plukker 
den nye Vaar. 
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Hvad hurtigst svinder, 
det staerkest binder 
med alie Minder 
af Sang og Duft. 
Thi vil jeg drage 
mod Nord tilbage, 
mod Solskinsdage 
som Snefaldsluft. 

Og jeg vil laegge 
i mine Toner 
bag Kuldens Daekke 
den staerke Gled. 
I andre Zoner 
vil varmt jeg prise, 
i Spil, i Vise, 
hvad Syden bod. 



For fuldt Orkester. 



oolen staar lavt paa Himmelens Haeld, 
saa dristige flyve mine Tanker. 
De ville sig dykke i Straalernes Vaeld 
bag de leftede, glodende Banker; 
' de ville sig rejse i Seen et Slot 
af Marmorets funklende Fliser; 
dér vilde jeg sidde som Sangens Drot 
og synge mine dejligste Viser. 



Saa vilde jeg staevne til Hove en Haer 
af yndige Piger og Drenge, 
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de skulde i Aftenens blussende Skaer 

stemme deres finaste Strenge. 

Den skaeldaekte Lyre, den Perlemors Luth 

skulde mine Sange ledsage; 

det var en Serenade, min dyreste Glut, 

hvortil ingen Mester vidste Mage. 



Fra Slottet af Marmor, fra Straalernes Vaeld 

klang Tonerne hen over Soen; 

min Pande den lefted sig hojt som et Fjaeld, 

jeg troned som Hersker over 0en. 

Da rev jeg fra Panden det prunkende Guid 

og knaeled paa Marmorets Flise, 

og kaldte mig en Tigger: var Du mig ikke huid 

og vilde ikke lytte til min Vise. 



Solo i Salen. 



Ue andre har plukket Dig Blomst paa Blomst, 
plukket Skaalen fuld, 

og lagt omkring Randen en Ring af det Guld, 
som de reved fra Stjernernes Himmel. 
Jeg ligger i Graesset, jeg fik min Bekomst; 
hvor er mine Sange? jeg har kun et Suk; — 
Du er altfor vidunderlig, altfor smuk, 
din Dejlighed gjorde mig svimmel. 
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Lad Sangen kun klinge i Slottets Sal, 
jeg er ikke med. 

Min Kjaerlighed S0ger det skjulteste Sted; 
dér vil den synge sine Sange. 
Jeg vrager det Flitter, de Andre stjal, 
negen er min Harpe, kun fattigt mit Kvad, — 
men hvis Du mig vinked og banlig bad, 
da stod jeg i guldslagne Spange. 

Da tren jeg i Salen, saa Sangen tav, 
med mit Svaerd i Haand. 
Min Harpe var smykket med Silke og Haand, 
den skulde vel Visen forandre. 
Lad hore, hvad synger det Sanger-Laug! 
Blomster vil I byde den straalende Vív: — 
men jeg byder min ^Ere, byder mit Lív, 
Hvad bliver saa Rest for de Andre? 



Ad kendte Veje. 



O hvor hvert Fjed dog er gammeltungt, 
naar Vejen skal traedes tilbage; 
Trittet var let, saa tyveaarsungt, 
da det gik mod de dejlige Dage. 
Liden Fugl paa vor Vej 
havde travlt med at synge 
sin Elskovssang; 
i hver Begetraesgynge 
var Legen i Gang, — 
nu synges, nu leges der ej. 
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Kun de susende Graner har endnu Rest, 
og det lyder som oprort Vand; 
det tegner mod Hest. 



EIskedel ak, den dobbelte Klang, 

som stridec i denne Kalden: 

Sangfuglelatter fra korngul Vang 

og hulkende Skowandes Falden! 

Nu er Sommeren vaek 

og kun Resten tilbage, 

en Middelhast; 
* kun en Afglans af Dage 

med kummerlig Trest, 

et Billed med falmede Traek. 

Og jeg trykker det blegede Blad til min Mund. 

Der er dobbelt og stridende Lyst 
i Afskedens Stund. 
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Nej, jeg vil ej som den Klagende staa, 
naar Intet dog kan forandres; 
heller ad hostgule Gange gaa, 
naar Stierne dog skulle vandres. 
Der er Kraft i den Luft, 
som fra Granskovens Naale 
min Aande naa'r; 
gennem Hestsolens Straale 
et Farvevaeld gaar, 
hver Blomst har forstaerket sin Duft. 
Lad kun Vaaren forstumme ; her spirer et Fre. 
Jeg har Sange i Hjertet endda; 
de kan aldrig do. 



Choral. 



JUen blomstrende Sommer blev kaedet til Host, 
til Ded, hvad der var ilive. 
Sorg skal folge paa Lyst, 
stille, Du bankende Bryst! 
kun de evige Lo ve skal blive. 
Venner, raek Haand over Graven hen; 
den Dade kommer ej mer igen, 
men Aanden taler fra Rummet, 
naar Laeben her er forstummet. 
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Den taler os til i en ensom Stund, 
naar Tanken erindririgsfuld knaeler; 
Bud da bringer en^Mund, 
tysser os Smaert^n i Blund 
og med Billeder Dremmen besjaeler. 
Venner, den Drom svinder aldrig hen; 
et Billed stiger bestandig igen 
fra Skonheds-Andagten inde: 
en Drem om en dejlig Kvinde. 



DYVEKES VISER. 



I Bergen. 



I. 

okal altid faeste mit Haar under Hue, 
tar aldrig saette en Slojfe deri; 
ilde lugter den Kraemmerstue — 
hvem der som Fuglen var fril 
Min Moder var dog en stadselig Frue. 
Kom, lille Spejl, lad mig se. 
De kaldte ved Daaben mig »Due«, — 
hun flyver helst i det Fri. 
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De Klokker.ringe til Ottesang, 
nu bliver Dyvekes Dag saa lang; 
og vil jeg af Byen med Moder gaa, 
dér spaerre de Bjaerge saa isengraa. 



Men ude i Haven staar Urter og Blommer, 
der dremmer mit Hjaerte blandt Zwibler og Leg, 
krydret dufter den liflige Sommer, 
mit Hjaerte slaar som en Geg. 
Det slaar mod min Haand, under Huden det 

trommer, 
det varsier saa langt mig et Liv. 
Vaer hilset, Du Fugl, mellem Urter og Blommer, 
vaer hilset, Du kukkende Geg! 



n. 

Ak, hvem der havde en Hue 
med Fjaer og Brokade paa, 

og hvem der var klaedt som en Frue 
og skulde til Messe gaal 

og hvem der vel kunde age i Karm 

eller sidde tilhest med Falk over Arm; 

ak hvem der blot ikke var Askepot, 
men ejed et stensat Slot I 



Jeg sidder og Ojnene lukker, 

med Haenderne lagt under Knae: 
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da laenges jeg efter de Dukker, 

jeg havde, som Lille, af Trae; 
dem pynted jeg ud efter eget Sind 
og redte dem i baade Zobel og Skind; 
ak hvem der var Barn mellem Dukker igen — 

eller Dukkerne Fruer og Maendl 



Saa tog jeg den Bedstes Hue 

med Fjaer og Brokade paa 
og redte mig ud som en Frue, 

der agter i Messe at gaa. 
Jeg aged til Hove i haengende Karm, 
mig fulgte den Ridder med Falk over Arm. 
Ak nej, jeg maa graede for Ridder og Slot, 

jeg er jo kuns Askepot. 



m. 

Jrlvad vil den Mand med Kaeder paa, 
med gyldne Kaeder om sit Bryst? 
hvorhen jeg gaar, hans 0jne gaa, 
m^n taler han, saa har hans Rest 
en Magt, som jeg maa lyde. 
En gejstlig Mand, en Adelsmand. 
Gud ved, om Duen var istand 
den Hegeham at bryde? 



. . . . Og han er Prinsens Kansler, 
og Prinsen kommer hid! ... 
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Hvorledes ser en Prins vel ud? 
maa baere Kaeder vel paa Bryst 
og Lin om Hals- og Sidenskrud ; 
men har hans Tunge saadan Rest, 
som Jomfruer maa lyde? 
Ak, her i Mutter Sigbrits Bod 
han ssetter aldrig dog sin Fod. 
Hvad kunde vi ham byde! 



TV. 

Vildt, vildt suser Blaesten, 

Sommer er nsesten 

draget af Land; 
mod Bryggeme skvulper det sortnende Vand — 

jeg saa* ham paa Bryggen, den kongelige Mand. 



Hans 0je var dybt som Fjorden derude; — 
jeg kunde mig saenket demed. 

Paa Brystet det brede laa Flajelets Pude; — 
jeg kunde mig hvilet derved. 
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For Foden jeg kunde ham falde med Suk 
og smile, om Haanden min Pande strag. 
De sagde saa ofte, at Duen var smuk, — 
nu ved jeg farst, hvem der er Heg. 



Vildt, vildt suser Blaesten, 

hvem der ved Festen 

iaften var medí 
Jeg blev vel paa Taerskelen staaende raed 

og dansed dog gerne afsted, afsted. 



1 ys mit Hjaerte. Hvad Du gav, 
gav Du villíg hen og geme: 
var jeg dog kun far en Terne, 
nu er jeg — en Dronníng^ — nrj, 
men jeg boer í hvselvet íJtue, 
og jeg smykkes ,v>ni en Frue, 
og han sk^emter og ftíin h'mker: 
Du er Cbnsútrnsi egen I>jiíí:' 



Hvor jeg grrber, er cer VUr^l, 
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Terner for hver Haand tilstede; 
helst jeg dog aleñe er. 
Saa gaar Festens Svimmel rundt. 
Gor det end i Hjaertet ondt, 
sig, hvad skal jeg da fortryde? — 
havde kun mig selv at byde. 



Disse Dage: o hvor lange, 

til han komnier, til vort Moda; 
da maa Duens Hjaerte glode 
under Hanimens g\'ldne Fjaer. 
Hvad er Duen al dens Pragt? 
Guld og Stene han fordunkler, 
naar hans store 0je funkler, 
naar det blodt i mine ser. 
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Tys mit Hjaerte. Alt er godt, 
her er hvaelvet Sal herinde, 
jeg er ung og jeg er Kvinde, 
fik ej Moders Regnesans. 
Lille Spejl, vaer Du min Terne, 
eneste Fortrolig, Du. 
Christiern kommer, ser mig gerne 
smykt som Dronning — smykt som hans. 
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Paa Saelland. 



I. 

riu maa min Luth min Tid forslaa; 
kom, I svundne Tider! 
som Bern I skal omkring mig staa, 
og jeg vil se som Moder paa, 
om eders Traek jeg lider. 
Jeg havde selv en lille Dreng, 
ham redte de saa kold en Seng; 



J 



<; 
/ 
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jeg fik ej Lov at vaere 
hvad Kvinder mest begaere. 



Nej bort med de Linl 

jeg er favr og fin, 

vil ej visne for Vuggens Gaenge. 

Har Han Terst efter Vin, 

jeg skal xaekke Ham Vin; 

Kongen skal love mig laenge. 



De sk0d med Skud her under 0; 
der vugged et Skib for Anker. 
Nu skal vel Dyveke Daden de, 
Kongen rakte den fremmede M0 
sin Haand under Skovens Banker. 
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Jeg kunde saa lidet mit 0je dy, 
jeg smilte, da Himlens vrede Sky 
sendte dem Regnens Vaede 
o ver den Bryllupsglaede. 



Paa Hvidare Strand 

steg Prinsessen iland; 

hun var bleg som en Dedning paa Baare. 

Hun skal raade det Land, 

hun skal favne den Mand, 

som jeg ejer og elsker saa saare! 



Din Laebe, Dronning, er saa stor. 
Kom, mit Spejl, min Terne. 
Den blege Lilje sank til Jord, 
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her staar en hollandsk Blomst i Flor» 

den lider 'Kongen gerne. 

Han lider vel dens Rosenmund, 

og Rosen er saa frisk og sund 

og blomstrer Ham til iEre. — 

Saa faar vel Liljen vaerel 



II. 

Grav stedse Bred hver fattig Sjael, 
som betled for min Dar, 
gav hver en Sorg Gehar, 
hver sin Naade. 
Da sang for mig en lille Fugl: 
De naevner Dig Hans Frille, 
De naevner Dig ved Navne, sortí 
jeg aldrig naevne vilde. — 
De stikker selv i Skarnet, hvor de traadde. 
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Hvad voldte jeg de Herremaend: 
De baerer Zobelpels, 
de kaldes fri og freís', 
Landets Haederl 
De dobler og de drikker, ja, 
de sidder op og jager 
saa mangt et Vildt til Tidsfordriv 
alt paa hinandens Ager. — 
Jeg ved den Rust, som Ridderskjoldet aeder. 



Hvad voldte jeg de Kirkens Folk? 
De synger Herrens Pris, 
de naevnes ligervis 
Landets Haederl 
De slaar vel deres 0jne ned, 
imens de Benner nynner. 
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de slaar den vide Kuttes Fold 

ud over mange Synder. — 

De gaar omkring som Ulv i Faareklaeder. 



Jeg harte nys en liden Fugl, 
som flagred for min Der; 
Jcg gav dens Sang Gehar, 
Foretraede : 

Hvor beded Kongens Fader vel? 
hvor sprang hans Glaeders Kilde? 
Fru Edele, vi derom ej 
nyfigen fritte ville. — 
Hvi lader de ej Sannen da sin Glaede! 



III. 



Naeppe tar jeg tale, 

saa vinker han brat; 
Kongen drammer vaagen, 

men vaerre dog ved Nat; 
vilde saa gerne sige ham 
hvad mest jeg taenker paa . . 



jeg taenker paa svundne Dage; 
det kan han ej forstaa. 
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Jeg dremte, jeg var en Due 
og sattes med Hag i Bur, 
for Hagens funklende 0je 
jeg flygted med Skraek mod Mur; 
saa bed han mig sikkert Lejde, 
hvorhen jeg blot havde Lyst . . . . 



saa hugged han Naebets Kaarde 
igennem mit hvide Bryst. 



Vaage maa jeg stedse 

ved Dag og ved Nat, 
vender jeg mig fra ham, 
saa vaagner han brat, 
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fatter mig i sit Favnetag, 
som vilde jeg fra ham gaa 



hans Kys er gledende Lúe; 
jeg kan dem ej forstaa. 



IV. 

t 

JUet stiger, det stiger, det stiger herop; 

Baekken vandrer mod Fjaeldet. 

Det er uhert Leg; er jeg aeldet? o nej, 

jeg er faeldet paa Vej, 

jeg er angst for mit Liv, 

kunde da for min Kniv; 
hvor er Kongens Dyveke henne? — 

ved ej, kan ej selv hende kende. 
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De hvisler omkring mig som Snoge, 

maa lukke mine 0jenlaage; 

de trykker min Haand, 

jeg t0r ej, jeg ved — 

jeg er angst, jeg er hed, 
jeg er. traet af mig selv, af min Leg er jeg led ; 

jeg er raeddelig staedt i den bitreste Ned. 

Jesús María, hvem der var dodl 



V. 

Oe, nu er Sommeren kommen, 
Kirsebaerfrugten er moden; 
i Havens snirklede Gange 
flytter jeg Silkefoden. 



Silke har jeg mig spundet 
ud af min Ungdoms Glaede, 



1 
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Silke fra Hoved til Foden, — 
ved ikke, hvor jeg ter traede; 



elsker de dyre Stene, 

elsker de gyldne Spanger; 
ligner vist Gyldenlakken, 
som med sin Armod pranger. 



Holdes tí! Huse bundet, 

vogtes mod snígende Slanger, 
\í!de saa gerne .^nakke 
lídt raed de andre Fan^er. 



i>e nu er --^ofíimercn >c/>mmef*. 
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Sommeren har sine Storme, 
Frugterne drysses for Foden. 



Fy, hvilke stygge Tanker. 
Vinden faar vifte dem ud, 
Vinden faar slutte min Vise . . 
dér kommer Slotsherrens Budl 



EFTERSPIL. 
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Fagre Nat med Blomsterstremme 
gennem Vindvets aabne Sluse, 
medens fjaerne Belger bruse 
som et Hav af Valmudremme : 
Vindvet i! raen tyst og varlig, 
Sdvnen er den Syge god, 
men en saadan S«vn er farlig 
med et Blomsterhav for Fod. 



Lyse Dag med staerke Stramme, 
Solglans gennem Taagens Banker, 
faste Forsset, rene Tanker. 
svale Pust af vaagne Dr^mme 
o ver Mandeviljens Hav: 
Morgnens Gry er Nattens Grav. 
Tak! den Haand, som Morgenhilsen 
med et aerligt Haandslag gav. 



Hilsen. 



Oe, nu er Vindene milde; 

Vaaren har aandet paa Luften, 

Luften har kysset hvert Blad og hver Blomst, 

som staar langs den rislende Kilde. 

Elskede, feler Du Duften 

her ve.d den svale Se! 

Livet har sikkerlig Vinter og Kulde, 

men Livet kan aldrig de. 
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O der er Vaar i dit 0je, 

Evigheds Blaat i dets Vande; 

Blomster og Blade, hvorhen Du end gaar, 

andaegtigen Baegrene baje. 

Vaaren fra ukendte Strande 

lander hver Maj paa vor Kyst, 

Du vil, hvor fjernt Du endogsaa kan faerdes, 

lande engang ved mit Bryst. 



Da vil paa Foraarets Vinge, 

baaren af Lyset og Luften, 

S0dt som to Belger, der samles i én, 

vi to gennem Rummet os svinge. 

Elskede, feler Du Duften 

over den svale Sel 

Elskov har sikkerlig Vinter og Kulde, 

metí Elskov kan aldrig de. 
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Ind imod Ophavets Rige! 

lad da kun Daden os favne 

midtvejs; hvad har vel den skinsyge Dad 

over Vaaren og Elskov at sige? 

Lyt! Du vil here to Navne 

hviskes ved denne Kyst. 

Det er vor evige Elskov, som aander 

evig i Balgernes Rast. 



nde i Skoven. 



Ud fra de taette Stamnier 
kom, daempet, mig imede 
som Flejtetoner blede 
Skovensomhedens Sprog. 
Jeg lagde bort min Bog. 
Den store, stille Verden 
omkring min egen Hile, 
urolige, var en Kilde, 
som gennem mit Hjaerte drog. 
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Den ged de svale Stremme 
henover mit hede Hjaerte, 
den tyssede paa min Smaerte, 
den lukked min Vunde til. 
Jeg lytted til Kildens Spil. 
De store Tonevaerker 
fra Kunstens straalende Scene 
blegned mod dette ene, 
beskedne Flejtespil. 



Jeg knuged min Haand for 0jet, 
jeg kendte i Tindingen Aaren, 
jeg kendte i Haanden Taaren, 
jeg kunde ej standse den. 
Saa greb jeg min Bog igen. 
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Og S0gte som Mand at lede 
mit eget urolige, Hile 
L0b i den store Kilde, 
som risler mod Havet hen. 



B0rneiaerdom. 



J eg ved nok — og hver, som har Skoen paa sin Fod, 

han ved ogsaa bedst hvor den trykker — 
at tidlig jeg foretrak Rosen i Blomst 

som den glimrer i Junidagens Smykker. 
Jeg ved nok at Alt, som i Solglansen stod 

og havde af Ungdom og Skenhed og Mod 

en Overflod, 

kunde paa min Hyldingshilsen regne; — 
min Svaghed har jeg haft, men ogsaa det Mod, 

at vaere den bekendt allevegne. 
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Jeg ved det. Men Skyer trak sammen, og der gik 

en Hastgysen over mit Hoved, 
og Solen blev borte, en Eftersommer kom; 

da holdt ikke Rosen hvad den loved. 
Og siden har jeg sandet, hvor lidet det holdt Stik 

med Ungdom og Skenhed og Hjaelpen, man fik 

det 0jeblik, 

da Livet med Tordenbyger medte; — 
end trykker mine Bernesko, men Trykket forgik 

betydeligt, da Regnen dem bledte. 



Foraar om Víntren. 



^aa br>*der Alting op igen, 
de gamle, skjulte Kilder, 
og Blomster 1er til Blomster hen, 
og jeg er atter ung, min Ven; 
her kun, hvor friskt jeg spillerl 
Saa lad os glemme Vintrens Tid 
for Tiden, som skal komme: 
Vaarblomster skal jeg plukke Dig, 
thi jeg har laert at dukke mig 
i Vintren, som er omme. 
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Ej synges bedst, naar Skoven staar 

i fuldest Puds og Silke, 

en Sang om Levets lyse Vaar, 

nej bedre, naar en Stormvind slaar 

tungt i de nagne Stilke. 

Den vaerste Storm vil rase ud, 

det blir dog stille atter: 

men bag det tunge Graat i Graat 

det heje, rene Himmelblaat 

ferst ret tilgavns man skatter. 



Jeg byder Dig en Vaar igen 

af unge, friske Kilder, 

et Vaeld af bedre Udspring end 

den Strem, som randt og klang, min 
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med Flojteleb og Triller. 
Med Flejten har det nu sin Tid, 
dens lette Leb er omme. 
Vaarsange her jeg synger Dig, 
og Vaarens Duft forynger mig 
i Tiden, som skal komme. 



Simpel Sang. 



JNaar trofast, varm og redelig 
jeg bejle vil til Dig, 
da er det vel tilstaedelig, 
Du gives hen til mig. 
Og alie Landets Piger smaa 
skal synge denne Sang; 
jeg taenkte den jo fordum, — 
nu kom den ferst paa Gang. 
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Jeg taenkte den, da Saen slog 
sin Bolge mod mit Bryst, 
saa tidt som jeg fra 0en drog 
mod mangen fremmed Kyst. 
Og Havets Belger tumled mig, 
og Ebben faldt og steg. 
Jeg kom paa Grund med Floden, 
det er en farlig Leg. 



Naar Hejvandsstrammen gaar igen, 
saa ligger Skuden dér, 
og ingen Hjaelper naa'r derhen 
for Revler, Braad og Skaer. 
Dog slap jeg fri fra mit Forlis 
— det var en heldig Stund — 
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og takkede bevaeget 

med Hjaerte og med Mund. 



Jeg takked i en simpel Sang, 
som vaelded fra mit Bryst, 
og hilste fra min Vimpelstang 
ud mod en bedre Kyst. 
Hos andre flyder draabevis 
en saadan Hjaertets Sang; 
hos mig gaar den i Stremme, 
det er nu saa engang. 



Og har jeg atter redelig 
lagt ud til frejdig Fart, 
da byder jeg beskedelig 
i Skuden Dig en Part. 
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Og alie Strandens Piger smaa 
skal synge Dig en Sang: 
Vi saa' ham sejle ofte — 
men glad for forste Gang. 
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Paa sdel Stok gror sdel Vin. 



X aa aedel Stok gror aedel Vin; 
der bygged en Fugl i min Ranke, 
den kvidred og sang: AUerkaereste min, 
jeg vender mod Dig min Tanke; 
den flygtige Fugl over Verden fo'r, 
den taenkte sig Palmer at vinde; 
den fandt, at den evige Palme beror 
paa Sejren i Hjaertet inde. 
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Den var en Fugl med dristig Flugt, 

med Naeb og med tindrende 0je, 

den styred mod Vinden lige lukt 

og tog ikke Maalet saa neje; 

den saa' med et Smil mod den svindende Jord 

fra Bjaergenes iskolde Tinde, 

den fandt — men lidt sent — at Flugten beror 

paa Maalet i Hjaertet inde. 



Og Gletscherisen i Brystet skar, 

den fres paa den svimlende Tinde, 

nedover atter, i Kamp det bar 

med Taager og Hvirvelvinde; 

den Fugl, som svang sig saa hejt fra Jord, 

vil ofte sig husvild finde 



at ikkc man perser síg Neclcar og Rlihi 

af Ukrudt og ormaedte Blade, 

Jcg skmker min Viii, O giildgyldue Blo 

giv Kraft mig igen til at vindel 

og Kranaen for Sejren skal Isgges for Ki^ 

!if en ung og uakyldig Kvinde. 



